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CANCELLI AUTOMATICI

GUIDA DI TRASMISSIONE A DUE SPEZZONI
TWO-SECTION TRANSMISSION GUIDE
GUIDE DE TRANSMISSION EN DEUX MORCEAUX
ZWEITEILIGE ANTRIEBSSCHIENE
GUÍA DE TRANSMISIÓN EN DOS PARTES

ITALIANO
V0674/V0684 - GUIDA DI TRASMISSIONE CON CATENA
V0678/V0687 - GUIDA DI TRASMISSIONE CON CINGHIA

- per porte basculanti a contrappesi (tipo a corsa verticale
debordante e a parziale rientranza) fino a 2,40 m di H.
- per porte basculanti a molle fino a 2,25 m di altezza;
- per porte sezionali fino a 2,10 m (fig.A) o 2,20 m (fig.B) di H;

V0674/V0684

V0678/V0687
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ENGLISH

V0674/V0684 - TRANSMISSION GUIDE WITH CHAIN
V0678/V0687 - TRANSMISSION GUIDE WITH BELT

- for garage-type counter-weighted doors (vertical stroke outward
and partially inward entry type) of up to 2,40 m in height;
- for garage-type doors with springs of up to 2,25 m in height;
- for sectional doors up to 2,10 m (fig.A) or 2,20 m (fig.B) in height.

FRANÇAIS

V0674/V0684 - GUIDE DE TRANSMISSION AVEC CHAÎNE
V0678/V0687 - GUIDE DE TRANSMISSION AVEC COURROIE

- pour portes basculantes à contrepoids (type à course verticale
débordante et à retrait partielle) jusqu’à 2,40 m de haut;
- pour portes basculantes à ressorts jusqu’à 2,25 m de haut;
- pour portes sectionnelles jusqu’à 2,10 m (fig.A) ou 2,20 m (fig.B)
de haut.

DEUTSCH

V0674/V0684 - ANTRIEBSSCHIENE MIT KETTE
V0678/V0687 - ANTRIEBSSCHIENE MIT RIEMEN

- für Schwingtüren mit Gegengewichten (Heraustragende-
Vertikalbewegung und partial Ausparung Typ) bis zu einer Höhe von
2,40m;
- für Schwingtüren mit Federn bis zu einer Höhe von 2,25 m;
- für Sektionaltor bis zu einer Höhe von 2,10 m (Abb.A) und 2,20 m
(Abb.B).

ESPAÑOL
V0674/V0684 - GUÍA DE TRANSMISIÓN CON CADENA
V0678/V0687 - GUÍA DE TRANSMISIÓN CON CORREA

- para puertas basculantes con contrapesos (tipo a recorrido vertical
desbordante y a entrada parcial) hasta 2,40 m de altura;
- para puertas basculantes con resortes hasta 2,25 m de altura;
- para puertas seccionales hasta 2,10 m (fig.A) o 2,20 m (fig.B) de
altura.
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Tutti i dati sono stati controllati con la
massima cura. Non ci assumiamo co-
munque alcuna responsabilità per
eventuali errori od omissioni.

All data checked with the maximum care.
However, no liability is accepted for any error
or omission.

Toutes les données ont été contrôlées
très soigneusement. Nous n’assumons
de toute façon aucune responsabilité pour
les erreurs ou omissions éventuelles.

Die Daten wurden mit höchster Sorgfalt
geprü f t .  Für eventuel le Fehler oder
Auslassungen übernehmen wir keine
Haftung.
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ITALIANO

PREDISPOSIZIONE GUIDA DI TRASMISSIONE
- Ruotare la guida di 180°;
- Inserire le due guide nella staffa di giunzione e fissarle
con le viti in dotazione;
- Regolare la tensione della catena o della cinghia,
agendo sul dado.

N.B.: la catena o cinghia deve essere leggermente
messa in tensione.

ENGLISH

PREPARING THE TRANSMISSION GUIDE
- Turn the guide 180°;
- Insert the two guides into the joint bracket and secure
them with the screws supplied;
- Adjust the voltage of the conveyor or belt by turning
the nut.

N.B.: the conveyor or belt must be powered slightly.

FRANÇAIS

PREPARATION DU GUIDE DE TRANSMISSION
- Tourner le guide de 180°;
- Introduire les deux guides dans la bride de jonction et
les fixer avec les vis fournies de série;
- Régler la tension de la chaîne ou de la courroie en
agissant sur l’écrou.

N.B.: la chaîne ou la courroie doit être légèrement
tendue.

DEUTSCH

VORBEREITUNG DER ANTRIEBSFÜHRUNG
- Die Führung um 180° drehen;
- Die beiden Führungen in den Verbindungsbügel einführen
und mit den mitgelieferten Schrauben befestigen;
- Durch Einwirken auf die Mutter, die Ketten- oder
Riemenspannung regulieren.

N.B.: die Kette oder Riemen müssen gering gespannt
werden;

ESPAÑOL

PREPARACIÓN GUÍA DE TRANSMISIÓN

- Gire la guía 180°;
- Introduzca las dos guías en el soporte de
acoplamiento y fíjelas con los tornillos entregados;
- Regule la tensión de la cadena o de la correa por
medio de la tuerca.

N.B.: la cadena o correa se debe tensar ligeramente.
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